


In particular, his record as an 
Afghan educator dedicated to 
honest service to his country 
and fellow Afghans regardless 
of rank, position, ethnicity or 
religion is remarkable. Dr. 
Pazhwak’s drive and foresight 
were evident from an early age 
when he sought to excel in 
education and other aspects of 
life despite losing his parents 
as a child and coping with sub-
sequent financial and social 
challenges of the times in Ka-
bul.  In spite of the environ-
mental constraints, his strength 
of character and natural talent 
enabled him to reach some of 
the highest levels of academic 
and professional success within 
and outside of Afghanistan.  
 
Equally important, he led a 
happy and full family life.  
Family and friends as well as 
strangers, benefited from his 
wisdom, optimism, kindness 
and mentoring. He always pro-
moted hope and demonstrated 
a strong sense of fairness, hu-
mor and realism. His versatile 
personality had something to 
offer to all walks of life and all 
ages along with a wealth of 

the regional UNESCO confer-
ences held in Karachi, Pakistan, 
as well as in Bangkok, Thai-
land.  Subsequently, Dr. 
Pazhwak undertook a research 
assignment exploring aspects of 
education in India and met with 
Indian governmental leaders 
including Jawaher Lal Nehru 
during his stay.  Upon his re-
turn, he was appointed as Di-
rector-General of the Teacher 
Training College 1956, known 
as ‘Dar- ul- malemain’. In this 
position, assisted by an aca-
demic team of counterparts 
from Columbia University, 
U.S., he led efforts to improve 
the educational system, teach-
ing and learning models and 
curriculum in Afghanistan. Dr. 
Pazhwak played a key role in 
s e l e c t i on ,  de s i gn ,  a nd          
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information on Afghan and 
non-Afghan literature and soci-
ety.  His openness to ideas, re-
freshing views and energy 
would transcend through his 
insightful conversations on his-
tory, politics, education, or his 
interest in books, music and 
poetry, specifically Pashtu po-
etry and music.  
 
Dr. Pazhwak’s rich biography 
may be summed up in the fol-
lowing few sentences for the 
benefit of the younger genera-
tion of Afghans living in the 
United States and elsewhere, 
including his own grandchil-
dren. Dr. Pazhwak was the son 
of the late Judge Hafizullah 
born on August 12th, 1928 in 
Kabul.  He completed his ele-
mentary and high school edu-
cation at Habibia Lycee, gradu-
ating in 1949.  He received his 
B.A. from the Faculty of Lit-
erature at Kabul University 
with honors. Upon graduation, 
he began his illustrious official 
career by joining the Ministry 
of Education (1955). In a pro-
gressive career path, he repre-
sented Afghanistan at a num-
ber of conferences including 



publication of textbooks used in 
schools across the nation to en-
sure better standards and higher 
outcomes. In appreciation of his 
outstanding efforts, Dr. Pazhwak 
was awarded a scholarship to 
continue his higher education at 
Columbia University in New 
York, where he earned a Mas-
ters degree in Education (1958-
59).  
Upon his return from New York, 
he was appointed as the princi-
pal of the Habibia Lycee, the top 
high school in Afghanistan. Dur-
ing his three-year tenure there, 
he served thousands of students 
and improved the school ad-
ministration by introducing criti-
cal reforms, leaving a legendary 
name in the history of that 
school as he strived to reach out 
to each student, offering sup-
port, encouragement and coun-
seling.  Later on in his life, most 
of the students from that era 
would approach him to show 
appreciation for his tenure at 
Habibia Lycee and his contribu-
tion to their intellectual and per-
sonal growth. Dr. Pazhwak’s 
efforts and collaboration with 
the “Columbia Team” led to a 
doctoral scholarship at Colum-
bia University (1962). Upon 
earning his Ph.D. in Education, 
he resumed his career as a pub-
lic servant in Afghanistan ap-
pointed as the Director- General 
of the Secondary Education De-
partment at the Ministry of Edu-
cation (1965-68). During this 
time, he was invited by the Brit-
ish Council to visit Britain and 
review the education system 
there.  
 

Dr. Pazhwak was later ap-
pointed as the Cultural Attaché 
to the Royal Afghan Embassy 
in Moscow, (1968-70). This 
was followed by being ap-
pointed as the Director-General 
of the Translation and Publica-
tion Department at the Minis-
try of Education (1970). In 
April 1971, Dr. Pazhwak’s ca-
reer took a different turn when 
he was appointed as the Gover-
nor of Bamyan Province, one 
of the touristic provinces in the 
country. During his tenure as 
governor, “The Second Class 
of the Order of the Sacred 
Treasure”, one of Japan’s high-
est medals of Honor was con-
ferred upon Dr. Pazhwak by 
His Majesty the Emperor of 
Japan who visited Bamyan. 
This assignment was followed 
by an appointment as the Gov-
ernor of Kabul, the capital of 
Afghanistan. (September 1971) 
 
The late Prime Minister Musa 
Shafiq appointed Dr. Pazhwak 
as the Minister of Interior 
(1972).  In this capacity, Dr. 
Pazhwak was invited to visit 
the police training institutions 
in West Germany where he 
was awarded the German 
Friendship Medal.  As Af-
ghanistan turned into a repub-
lic, the late President Daoud 
Khan selected Dr. Pazhwak to 
join his cabinet as the Minister 
of Education (1973).  This 
marked Dr. Pazhwak’s return 
to his passion and field of ex-
pertise in education.  During 
this period, he led Afghani-
stan’s delegation to Turkey’s 

50th Independence Day celebra-
tion and received the honor of 
placing a bouquet of flowers at 
Mustafa Kemal Ataturk’s me-
morial and signed the remem-
brance book on behalf of the 
fifty participating nations. In 
recognition of the historic rela-
tionship between Turkey and 
Afghanistan, the Turkish Gov-
ernment awarded Dr. Pazhwak 
the country’s official medal of 
appreciation. Later, he visited 
France, where the French 
Prime Minister awarded him 
France’s prestigious academic 
medal in recognition of Dr. 
Pazhwak’s efforts in improving 
education standards in Af-
ghanistan (August, 1974). Dur-
ing the same visit, he repre-
sen ted  Afghan is tan  in 
UNESCO’s 18th Assembly 
held in Paris. He also paid offi-
cial visits to Iraq and the for-
mer USSR to expand Afghani-
stan’s relations with these na-
tions in the field of education. 
During Dr. Pazhwak’s tenure, 
a number of new schools were 
opened including Isteqlal High 
School supported by the 
F r e n c h  G o v e r n m e n t .              
Dr. Pazhwak resigned as the 
Minister of Education late in 



1976, due to his opposition to 
the government’s education 
reform policy.  He led a private 
life for some years as political 
turbulences engulfed Afghani-
stan.  
 
Eventually, he felt compelled 
to return to public service as an 
advisor to the Soviet-backed 
government of President 
Babrak Karmal (1981-86), as 
Afghanistan descended to-
wards chaos and extremism.  
In this capacity, he mainly 
served the needs of the under-
privileged Afghans whose lives 
were adversely affected by the 
Soviet occupation and intensi-
fied violence, destruction and 
displacement.  During this time 
of ordeal, Dr. Pazhwak contin-
ued to focus on improving pub-
lic service and solving a multi-
tude of issues and complaints 
faced by ordinary Afghans in 

areas such as education, health 
and municipal services. Dr. 
Pazhwak also accepted to serve 
as a member of the “National 
Reconciliation Commission” in 
the hope of putting an end to 
military intervention and con-
flict through negotiation and 
diplomacy. (1987)  
Dr. Pazhwak worked tirelessly 
to unite Afghan factions and 
facilitated the process of re-
form and reconciliation by re-
maining in Kabul and later 
serving as minister without 
portfolio, in Dr. Sharq’s cabi-
net (1988). During this time, he 
served as President of the 
“Afghan-Swedish Friendship 
Society” (1988), Vice Presi-
dent of the “High National 
Commission for the Prevention 
of Narcotics, its Cultivation 
and Smuggling” (1988), Presi-
dent of the “National Commis-
sion for the Cultural Decade” 

adopted by UNESCO (1988-
89), Head of the Afghan dele-
gation to 31st assembly of the 
“World Federation of the 
United Nations Associations” 
held in Ottawa, Canada (1987), 
Member of Afghan delegation 
to the former Czechoslovakia 
(1988), and Member of Afghan 
delegation to the United Na-
tions headquarters (1988).  Dr. 
Pazhwak was also invited, 
among other international fig-
ures from more than seventy 
countries, to participate in the 
“Asia and Pacific Conference 
on Peace and Cooperation” 
held in Vladivostok, USSR 
(1988).  
Dr. Pazhwak accepted an ap-
pointment as the Deputy Prime 
Minister in Khaliqyar’s cabinet 
(May, 1990), once again driven 
by a compelling need and hope 
to reverse the course of Afghan 
conflict by influencing the 
policies of President Najib‘s 
government towards reform 
and the formation of a repre-
sentative national government 
committed to peace.  Dr. 
Pazhwak resigned his official 
position after he was con-
fronted by President Najib for 
his repeated criticism of     



government policies, in par-
ticular in his famous public 
speech at the Afghan Academy 
of Science (November, 1990) 
where he decried the authori-
tarianism and legitimacy of the 
government.   He refused over-
tures of getting involved in Af-
ghan governance and politics 
ever since as he witnessed his 
worst nightmares for his peo-
ple and country materialize 
during the ensuing years.   
 
Dr. Pazhwak believed in serv-
ing his people and not the gov-
ernments in power. His pres-
ence, guidance and courage to 
fight injustice and corruption 
likely made a significant dif-
ference in the lives of many 
people.  At his own peril, he 
frequently put the rights of or-
dinary and disadvantaged Af-
ghans and integrity in public 
service ahead of his own posi-
tion.  His career also demon-

strates openness and frankness 
in working within the system 
to reform it and critique poli-
cies and practices that failed to 
serve the national welfare and 
interests of the Afghan people.  
As unbiased and rigorous re-
search in contemporary Afghan 
history would confirm in the 
decades ahead, Dr. Pazhwak 
record of public service super-
seded party politics and he 
never accepted membership 
of a political party.   
 
In 1992, as violence and inte-
rior war erupted in Kabul after 
the victory of Mujahedeen, Dr. 
Pazhwak was forced to aban-
don his beloved country and 
home, heading to Peshawar, 
Pakistan, like thousands of 
other Afghan refugees. After 
two difficult years of exile in 
Peshawar, Dr. Pazhwak and his 
wife arrived in the United 

States (1994). After settling in 
Virginia, Dr. Pazhwak’s pas-
sion for teaching and education 
along with his determination to 
work and remain independent 
kept him going despite reach-
ing the retirement age. Dr. 
Pazhwak remained active and 
contributed to multiple institu-
tions of higher education in 
Virginia for almost a decade.   
Even when he was virtually 
confined to home due to frail 
health in the last months of his 
illustrious life, Dr. Pazhwak 
maintained a keen interest in 
Afghan and international af-
fairs by reading and listening 
to news on a daily basis and 
engaging with his children and 
grandchildren in discussions 
and family activities.  Dr. 
Pazhwak passed away in peace 
on October 30th, 2009 at his 
home in Fairfax, Virginia.  Dr. 
Niamatullah Pazhwak is sur-
vived by his wife, Mrs. Afifa 
Pazhwak and their five chil-
dren.  May his Soul Rest in 
Peace!  



On Civil Society: 
Scholars have been the guiding 
source and the brain behind 
human advancements through-
out the history of human kind. 
I think, today the main task of 
Afghan scholars should be to 
promote peace in Afghanistan 
and attempt to strengthen our 
severely damaged national 
unity. Perhaps, some of you 
wonder as to why you are ex-
pected to be responsible for 
establishing peace? Think 
again, if you, as educated Af-
ghans, are not expected to 
solve complex Afghan issues, 
come up with ideas and solu-
tions, show courage and be 
willing to sacrifice – will it 
make sense to expect this from 
Afghans with little or no edu-
cation? The answer is ‘No’ - 
you are it! Khoshal khan 
Khatak says: 
‘Men wearing turbans are in 
thousands  
But those who are competent in 
tying it are few.’  
You are the ones who are capa-
ble of tying the turbans and 
you should be expected to do 
so.” 
(The Afghan Academy of Science - November, 
13th, 1990, Kabul)  
 
On National Reconciliation:  
“This is not the time to add salt 
on the wounds of Afghan peo-
ple. We should attempt to 
mend the wounds. Those who 
spread hatred and animosity 
among people of Afghanistan 
must realize that hatred and 
animosity do not heal at once. 

It is not like the Soviets’ inva-
sion of Afghanistan that ended 
with their forced departure. 
When hatred is spread into the 
minds and hearts of a nation, it 
runs into the veins and arteries 
of the body, it spreads to fami-
lies and is passed over to future 
generations. We will probably 
not be able to reverse that for 
hundreds of years to come, if 
we do not prioritize strengthen-
ing our national unity now. 
‘When we do not stand 
together, we are like injured 
fingers. But if we unite and 
come close tightly as a fist, we 
will be able to break our en-
emy’s teeth.’ (Abdur Rahman Pazhwak) 
There is a proverb in Pashto 
language that says: 
‘If I say it is me and you say no  
it is me, it is neither you  nor 
me - but if I say it is you and 
you say it is you; then it is you 
and I both.’(The Afghan Academy of 
Science - November, 13th, 1990, Kabul)  
 
On National Unity:  
“There is no doubt that 
Afghanistan, like its neighbors 
and many other countries, is a 
multi- ethnic and diverse na-
tion in which every tribe or 
ethnicity have inherited their 
own unique characteristics. 
However, all Afghans have 
enormous interest and loyalty 
to an united and independent 
Afghanistan. Any attempts at 
damaging national unity and 
hurting Afghans’ feelings, will 
only benefit Afghanistan’s ene-
mies – not a single Afghan will 

Excerpts from  

Dr. Niamatullah Pazhwak’s Speeches 
benefit from such efforts 
whether carried out covertly or 
otherwise.” 
(The National Reconciliation Commission - 
January, 3rd, 1987. Kabul)  
 
On National Pride:  
“Afghan People do not trust 
just everyone or every group. 
Although a deprived nation, 
their political wisdom has al-
ways been evident throughout 
Afghan history. They have al-
ways supported sincere and 
efficient leadership and have 
discouraged and rebelled 
against incompetent govern-
ments. The political oppression 
applied by those in power or 
their foreign allies may have 
forced silence at times, but it 
has never been able to subdue 
Afghans’ nationalistic pride 
and their quest for independ-
ence and freedom.” 
(The National Reconciliation Commission - 
January, 3rd, 1987, Kabul)  
 
Serving my ideals: 
“Throughout my career, I have 
always worked for an ideal, not 
a person or a group. This has 
been a principle that I continue 
to dearly cherish. . That ideal 
has been to serve my people 
and our beloved nation, Af-
ghanistan.” 
(The National Reconciliation Commission - 
January, 3rd, 1987, Kabul)  



Dr. Pazhwak as Minister of Education represented Afghanistan to participate in the celebration of Turkey’s 50th 

Independence Day and was given the honor to place the flowers at Mustafa Kemal Ataturk’s memorial and sign the 
remembrance book, on behalf of the 50 participating nations. In recognition of the historic relationships between 

Turkey and Afghanistan, the Turkish Government awarded Dr. Pazhwak the country’s official medal of 

In 1971, Dr. Pazhwak took the responsibility to serve as Governor of Bamyan Province, one of the most touristic 
regions in the country and home to the world’s second largest Buda Statues. “The Second Class of the Order of the 

Sacred Treasure”, one of Japan’s highest recognitions was conferred upon Dr. Pazhwak by His Majesty the 
Emperor of Japan during his visit to Bamyan in 1971. 



 .  روز افتتاح تعمير جديد ليسه استقلال که به امداد حکومت فرانسه ساخته شده است، با اشتراک وزيران معارف افغانستان و فرانسه
 کابل/1974اگست  5/١٣۵٣ 

The French Prime Minister awarded Mr. Pazhwak France’s prestigious academic medal in recognition 
of his efforts in improving education standards in Afghanistan (August, 1974)  



نمايشنامه ای متعلمين صنوف دوازدھم ليسه حبيبه که در صحنهء کابل ننداری داير شده بود  و داکتر نعمت الله پژواک مدير حبيبيه و  
 ١٣٣٩ثور  ٢٩.  محمد اکرم خان معين وزارت معارف با تعدادی از مدعوين در آن اشتراک داشتند

 کابل/١٣۴٠سرطان  ١۴.   داکتر نعمت الله پژواک مدير ليسهء حبيبيه حين افتتاح کنفرانس ليسه حبيبيه



داکتر نعمت الله پژواک وزير معارف با محترم داکتر عبدالرحيم نوين وزير اطلاعات و کلتور بالای مزار مرحوم استاد برشنا ھنرمند 
 کابل/1973/ ١٣۵٢جدی  ٢۶چھارشنبه .  فقيد دسته گل را می گذارند

 در وسط .  در تالار مجلس سنا) مجلس سنای پارلمان(محفل اخذ رای اعتماد حکومت محمد موسی شفيق از طرف مشرانو جرگه
 کابل/1972دسامبر /١٣۵١قوس .    محترم عبدالھادی داوی ريس سنا و به طرف دست راست ايشان داکتر پژواک ديده می شود



در .   والی باميان بود که بعد از آن به حيث والی کابل مقرر گرديد ١٣۵٠الی ششم ميزان  ١٣۵٠داکتر نعمت الله پژواک از حمل 
زمان ماموريت وی محترم خالد روشان معين وزارت اطلاعات و کلتور جھت بازديد امور ترميم بت ھای باميان به باميان سفر نمود 

 .  حکومت ھند ترميم و مصارف ترميم بت ھای باميان را پذيرفته بود.  که يکجا با ھئيت تخنيکی ھند در اين عکس ديده می شود

با خانمش از طرف وليعھد احمدشاه جھت بازديد از بت ھا و ساير آثار عتيقه به افغانستان ) فعلا امپراطور جاپان(وليعھد جاپان 
در اين زمان داکتر نعمت الله .   در عقب شاھزاده احمدشاه، سيد قاسم رشتيا سفير افغانستان در توکيو قرار دارد.   دعوت شده بود

 باميان/١٣۵٠/1971سرطان .   پژواک منحيث والی باميان ايفای وظيفه می کرد



Please accept my deepest 
condolences and sympathy on 
this very sad moment of your 
life on death of your father, 
Mr. Niamatullah 
Pazhwak.  His death is a great 
loss to Afghan nation. In this 
very important moment of 
history, Afghanistan lost a 
great caring, professional 
leader, and the most wonderful 
man of his time, which will 
be impossible to fill his 
place. I wish Allah would 
bless you, and all your 
family with mercy and 
patience to suffer such 
painful loss. 
Nazir Saheed/Regional 
Manager | Moby Group/ 
works with Tolo TV 
  
Birth and death are realities 
of life on earth and it is all 
in hands of Allah almighty. 
 The loss is irreparable and 
the wound non-healing but 
a bitter truth to be accepted. 
 I lost my father almost 20 
years ago and not a single 
day goes without having 
him in my thoughts.  May 
respected kaka jan’s soul 
rest in peace and I pray to 
God to give you the 
strength to go through this 
tough period. 
Fahima Fathah/Afghan 
Women’s Organization/
Toronto, Canada 

 
Heaven just got richer, but 
what a loss to this world! Your 
dad was a great man - so admi-
rable and kind... I really loved 
him and will continue to love 
sharing my memories of him! 
Emily Bratton/Your father’s 
student/USA 

Dear family, thank you for 
being my family. While I'm 
sad and hurting over the loss of 
Baba jan, I'm so glad 
everything surrounding his 
passing had to do with peace 
and sharing in a close knit 
family and I was there to share 
some.  
Yesterday (Nov 10) was the 
anniversary of Mustafa Kemal 

Ataturk's passing; i.e., national 
Remembrance Day. Soon after 
I landed, I joined a few friends 
for dinner at a place called 
Cumhuriyet, a restaurant-bar 
that Ataturk frequented. It was 
moving to see his table 
preserved with his photo, a 
candle, flowers, etc, much like 
what we have for Baba jan. All 
the great men and women in 
heaven, may they watch over 
us and continue to love us.  
Şirin/Turkey 

Good people never dies, they 
are always alive, forever. 
Someone who has raised their 
children in a way that the 
country and people are proud 
of them will always be in 
people’s heart. My sincere 
thoughts and prayers are with 
you. 
Massoud Yawar/Afghanistan 

 
I was deeply saddened to 
hear about the tragic loss of 
your beloved father, 
my dear, and am writing to 
offer my heart-felt 
condolences. May his soul 
rest in peace and may God 
bestow upon you and your 
family enough strength and 
patience and endure these 
testing times. My prayers 
are with you and your 
family members.  
Frough A. Panjshiri/
member of advisory board 
- Afghan American 
Women Association 

 
I have received with great 
sorrow the sad news about 
the sudden death of 
Mr.Niamatullah Pazhwak.I 
had the privilege of 
knowing Mr. Niamatullah 

Pazhwak personally. He was 
always for me the symbol of 
knowledge, patriotism and 
courage. 
Hereby we share your great 
sorrow and sadness and wish 
you and your family health and 
steadfastness to overcome this 
great loss. 
Sincerely yours,  
Mohammad Sarwar  



A few expressions by his 
Grandchildren  

  
Emile 
A man can be judged for his 
achievements or his family 
love, but you succeeded in 
both.  
Wais Mason 
We love and miss you Baba 
jan.   
Bobby 
“Silver hair, Gold heart”. 

 
Idress 
You always be remembered. 
Ilyas 
   “ Good bye is not forever, 

Good bye is not the end.   They 
simply mean I’ll miss you, un-
til we meet again.” 
Danyal 
Baba jan you are the best 
Grandpa! 

 
Roya 
“Life is but a beautiful 
Dream.”  
Siawash 
God bless you. 
Arash   
Forever remembered. 
Darya 

  I Love you! 
 
Arya 
 “ You put the “grand” in 

Grandparent.” 
Naweed 
Rest in Peace. 
Omeed Hafeez 
Super grandpa! 
 
Lemar 
You turned to a flower. 
Durran 
Where are you?   

آيا ھنوز به زندگی ھمانقدر پرداخѧتѧه ايѧم 
که بѧا مѧرگ کѧه ھѧنѧوز نѧيѧسѧت، ھѧمѧيѧن 

لحѧظѧهء بѧودن را خѧاک و دود سѧازيѧم؟   
نمی خواھم نصيحت گو باشم، ولی بياييد 
ھمين دلاوری را تجربه نماييم که مѧرگ 
را با قاه قاه خنده خود آنقدر بلرزانيѧم کѧه 

مѧѧا مѧѧديѧѧون !    يѧѧادش بѧѧرود مѧѧرگ اسѧѧت
انسѧان ھѧا ھѧر فѧرد آن، .    زندگی ھستيم

اين دين را بالای خود دارد کѧه بѧايѧد بѧه 
صورت کامل و تمام زنѧده شѧود و زنѧده 

به ھمѧه حѧال .    بودن را به تماشا بگذارد
آرزومندم که فصل مھѧاجѧر غѧم آدرسѧش 

 .را از شما و خانواده عزيزتان ببرد
 کابل/نويسنده/ انوروفا سمندر 

*** 
بѧھѧر   –ھر که را ديدم در اين مѧاتѧمѧسѧرا 

 مردن زندگانی می کند
من از مرحوم مغفѧور داکѧتѧر نѧعѧمѧت الله 
.   پژواک در روند حياتم خѧاطѧره ھѧا دارم

بѧاور نѧمѧی .    خاطرات خوش و انسѧانѧی
کنم که آن پژواک خندان و پر تѧبѧسѧم کѧه 
خرمن خرمن مѧھѧربѧانѧی بѧه دل داشѧت، 

دھان مرحѧوم بѧا .    رخت سفر بسته باشد
آراسته بود و با لباس پѧاک "  جان" واژهء 

و صورت شاد و تبسم خندان از دوسѧتѧان 
برايش دعا می کنم و .    پذيرايی می کرد

دروازه ھای بھشت را به رويش باز مѧی 
 !روانش شاد باد.   خواھم

بخشی از سخنرانی محترم عѧبѧدالѧحѧبѧيѧب 
حѧѧمѧѧيѧѧدی در روز خѧѧاکسѧѧپѧѧاری داکѧѧتѧѧر 

 ١٣٨٨عقرب  ١۴/ويرجينيا /پژواک
***  

 شايان مغفرت بود آن روح شاد او
 که او معتقد به ذات خدای قدير بود
 آب زلالء چشمهء حيوان نصيب او
 روحش به جنتی که ورا دلپذير بود

بخشی از شѧعѧر مѧحѧتѧرم صѧاحѧب الѧديѧن 
/زلال در روز خاکسپاری داکѧتѧر پѧژواک

 2009نوامبر  5/ ويرجينيا 
 

کѧاروان " من به نماينده گی از خويѧش و 
مراتب تاثرات عمѧيѧق انѧدوه خѧود "  شعر

را خدمت خانواده شما عѧرض مѧی دارم 
و خѧѧود را در ايѧѧن انѧѧدوه بѧѧزرگ شѧѧمѧѧا 

 .   شريک می دانم
با درود و دعای شѧکѧيѧبѧايѧی بѧرای شѧمѧا 

/سѧѧعѧѧادت پѧѧنѧѧجѧѧشѧѧيѧѧری/ عѧѧزيѧѧزان گѧѧرامѧѧی
 تورنتو، کانادا/ شاعر

 *** 
دريѧѧای نѧѧور و رحѧѧمѧѧت الѧѧھѧѧی بѧѧر روح 
بزرگ، آزاده و نѧجѧيѧب آن بѧزرگ مѧرد 

 .جاری باد
فѧѧرھѧѧنѧѧگѧѧی افѧѧغѧѧان و /  مѧѧلѧѧيѧѧحѧѧه احѧѧراری 

 پراگ/کارمند راديوی آزادی
 *** 

با اندوه بسѧيѧار آگѧاه گѧرديѧدم کѧه جѧنѧاب 
دوکتور نعمت الله پѧژواک چشѧم از ايѧن 

. به ابديت پيوسѧتѧه انѧد جھان فانی بسته و
در مقابل رضای خѧداونѧدی ھѧيѧچ نѧتѧوان 

خدا کѧنѧد ايѧن آخѧريѧن مصѧيѧبѧت در . کرد
برای شادروان دکتر .   زندگانی شما باشد

پژواک فروس برين را آرزو  نعمت الله 
ميکنم خداونѧد عѧالѧمѧيѧان بѧه شѧمѧا صѧبѧر 

 . جميل عنايت فرمايد
/عظيم برادر تان ايشѧور داس حرمت با

 آلمان/مدير مسوول وب سايت کابل نات
 

متاسفم که نتوانستم به موقع از ايѧن خѧبѧر 
خѧداونѧد آن روح .    جانسوز مطلѧع شѧوم

رفته به خانه را عѧرق عشѧق و رحѧمѧت 
می دانѧم چѧی سѧخѧت اسѧت .    خود سازد

را ببيند که ريشѧه از آدمی افتادن بلوطی 
ولی آيا نسلی که پѧنѧجѧاه، صѧد .    آن دارد
بѧѧعѧѧد زنѧѧدگѧѧی را مѧѧی گѧѧذرانѧѧد، ...  سѧѧال

درمورد ما که زير قبرھای خاکی، ريگ 
پوش، سمنتی و يا ھم با مѧرمѧر سѧنѧگѧيѧن 
شѧѧده، خѧѧفѧѧتѧѧه خѧѧواھѧѧيѧѧم بѧѧود، چѧѧه خѧѧواھѧѧد 
انديشيد؟   مرگ نخستين خبر است که بѧا 
.   چشم گشودن مѧا را ھѧمѧراھѧی مѧی کѧنѧد



از درگذشت پѧدر مѧھѧربѧان خѧبѧر شѧدم و 
خѧداونѧد روح .  خيلی اندوھѧگѧيѧن گѧرديѧدم

مѧن وقѧتѧی . شان را مقيѧم بѧھѧشѧت گѧردانѧد
پدرم را از دست دادم خيال کѧردم کѧمѧرم 
شکست چيزی نگذشت که اين خѧيѧال بѧه 

در مورد شما اميѧدوارم .  يقين مبدل گشت
چيزی نمی توان کرد جѧزء .   چنين نباشد

اين که قѧبѧول کѧنѧيѧم ھѧمѧه شѧکѧار بѧھѧانѧه 
 ...ھاييم

 .يѧѧѧزدان روح شѧѧѧان را بѧѧѧبѧѧѧخѧѧѧشѧѧѧايѧѧѧد
 کابل/نويسنده/خالد نويسا

*** 
ِ     برای اين دريغ و بر ايѧن درد بѧا تѧمѧام

جان سوگѧوارم بѧرای ديѧگѧر بسѧتѧگѧان و 
 .فرزندان بھترين ھارا آرزو می کنم

 آلمان/ شاعر/ آرش آذيش
*** 

, قبل ازھرچѧيѧز ديѧگѧر مѧراتѧب تسѧلѧيѧت 
ھمدردی و غمشريکی خود وخѧانѧواده ام 
را بѧѧه مѧѧوجѧѧب وفѧѧات اسѧѧتѧѧاد ودانشѧѧمѧѧنѧѧد 

پѧѧدر بѧѧزرگѧѧوار تѧѧان    گѧѧرانѧѧمѧѧايѧѧه مѧѧرحѧѧوم
داکتѧر صѧاحѧب پѧژواک بѧه شѧمѧا وتѧمѧام 
. عزيزان آن فردوس مکان تقديم ميدارم 

باور ميکنيد که آن مرحومی با    يقن دارم
فقدان خويش نه تنھا رشѧتѧه داران نسѧََبѧی 
خѧѧودرا بѧѧلѧѧکѧѧه عѧѧده کѧѧثѧѧيѧѧری ازخѧѧانѧѧواده 
بزرگ دانشيان وفرھنگيѧان وطѧن را بѧه 

درھѧر حѧال .   سوگ خود مѧتѧالѧٌم سѧاخѧت
شѧѧمѧѧا بѧѧھѧѧتѧѧر مѧѧيѧѧدانѧѧيѧѧد کѧѧه ايѧѧن مسѧѧيѧѧر 
درپيشاپيش ھمه آدمھا قѧرار دارد و جѧز 

فقط آنѧچѧه از مѧا .   تحمل چاره يی نيست
بر می آيد ھمانا دعای مѧخѧلѧصѧانѧه اسѧت 
ومѧѧن روح آن بѧѧزرگѧѧمѧѧرد را درجѧѧنѧѧات 
برين وبه شѧمѧا وھѧمѧه درسѧوگ نشѧسѧتѧه 

 .گانش صبر جميل استدعا ميکنم
مدير مسوول ھفته نامه افق و / ضيا ضيا

فѧѧرھѧѧنѧѧگѧѧی فѧѧعѧѧال جѧѧامѧѧعѧѧه افѧѧغѧѧان ھѧѧا در 
 آستراليا

*** 
 زنده جاويد زيست ھرکه نکو نام زيسѧت
خاموشی فѧاضѧل و فѧرھѧيѧخѧتѧه ارجѧمѧنѧد 
؛شادروان پژواک را به شما تسيѧلѧت مѧی 
گويم و شکيبايی و صبر جميل به شمѧا و 

 .خانوده تمنا می کنم
 آلمان/ شاعر/لطيف ناظمی

 *** 
با تاثر اطѧلاع يѧاقѧتѧم کѧه بѧه فѧقѧدان پѧدر 
مھربان واستاد بزرگوار داکتر نعمت الله 
.                  پѧѧѧѧѧѧژواک دردمѧѧѧѧѧѧنѧѧѧѧѧѧد شѧѧѧѧѧѧده ايѧѧѧѧѧѧد

شمار يѧکѧی از روشѧن تѧريѧن و صѧادق 
حنجره ی  ترين فرزندان ويرانه ی ما در
 .  شد ھزاران انسان ، فرياد خواھد

 .اميد ماتم آخر تان باشد
 سويس/ شاعر و آوازخوان/اسد بديع

 *** 
خبر درگذشت پدر مھربان و شѧخѧصѧيѧت 
برازندهء سياسی فرھنگی کشѧورمѧان را 

اندوه بزرگ نبود اين آزادمѧرد .    دريافتم
بѧѧرای آن شѧѧخѧѧصѧѧيѧѧت پѧѧاک .    تѧѧکѧѧانѧѧم داد

سرشت جنت برين را استدعا می کѧنѧم و 
بѧѧرای شѧѧمѧѧا و ديѧѧگѧѧر عѧѧزيѧѧزان، صѧѧبѧѧر 

 .بزرگ و استقامت پايدار
 آلمان/طنز نويس/ احسان الله سلام 

 *** 
كشور  ياد عزيز از دست رفته كه افتخار

و ملت بودند، در اين ايام فرخنده ی عѧيѧد 
 . گرامی باد قربان،

عيد قربان در واقع عيد ايثار و فѧداكѧاری 
. راه حق و حقيقت است در راه خدا و در

آن مرحوم بدون شك در راستѧای اھѧداف 
مقدس و باورھای نѧيѧك انسѧانѧی ايѧثѧار و 
فѧѧداكѧѧاری ھѧѧای فѧѧراوانѧѧی داشѧѧتѧѧه انѧѧد 

شايسته است در اين عيد خجسѧتѧه يѧك  كه
  .بار ديگر يادش را گرامي بداريم

نصѧيѧب مѧرحѧوم  علو درجѧات را خداوند
ابوی تان بگرداند و شѧمѧا را ھѧم صѧبѧر 

  .جميل عنايت نمايد
مدير مسوول مجلѧه ادبѧی /  ضرابی حميد

و فعال فرھنگی جامعه افѧغѧان "  آشيان" 
 ھا در کانادا 

 *** 
ѧِم پѧکله ناکله ځينې د غѧې وي يѧې داسѧښ

چې سړی نه شي کولای د تسلѧيѧت لѧپѧاره 
د اروښاد ډاکتѧر صѧيѧب .  الفاظ پيدا کړي 

پژواک مړينه يو داسې وير دی چѧې نѧه 
ٻوازې ستاسو درنه کورنۍ يې زورولѧې 
ده ، بلکې د افغانستان ګڼ ھغه کسان چې 

لѧه سѧيѧاسѧي او    د اروښاد ډاکѧتѧر صѧيѧب
علمي کارونو سره اشنا و د اروښѧاد پѧر 

 .مړينه خوابدې او خواشيني دي 
ئ په ھماغه ماښام چې خبرشو باور وکѧړ

. د زړله له تله درسره ويرجن شوې يوو 
خدای دې تاسو او ستاسو درنѧې کѧورنѧۍ 
ته ددې لوی غم اجر درکړي ، او خѧدای 
د اروښѧاد ډاکѧټѧر صѧيѧب پѧژواک تѧه پѧه 

خѧدای .   فردوس جنت کې ځای ورکړي 
غѧمѧه پѧه امѧان    مو په راتلونکѧې کѧې لѧه

 . لره 
 پراگ /شاعر/ اجمل اند

موږ پدي ټѧيѧنѧګ بѧاور لѧرو چѧي د دغѧه 
ټولنيز او سياسی شخصيت د ملي سياسی 
او فرھنګي چوپړ يѧاد بѧه د تѧل لѧپѧاره د 
افѧѧغѧѧانѧѧانѧѧو پѧѧه زړونѧѧو کښѧѧي د يѧѧوې نѧѧه 
ھيريدونکی خاطѧري پѧه تѧوګѧه تѧل پѧاتѧه 

 .وي
په سويډن کي د دوستۍ فرھنګѧي ټѧولѧنѧي 
مشرتابه جرګه او د روزګان ملي مھالنی 
خپѧرونѧې اداره پѧداسѧی حѧال کښѧي چѧي 
ځانونه د ارواښاد ډاکتر پژواک مړيѧنѧه د 
ھيوادوالو لپاره لويه او نه جبرانيѧدونѧکѧی 

د ارواښѧѧاد د کѧѧورنѧѧۍ د  ،ضѧѧايѧѧع بѧѧولѧѧي
دوستانو او علاقѧمѧنѧدانѧو  ،ټولوپاتې کسانو

د  . سره پدغه ستر غم کې شѧريѧک بѧولѧو
له دربار نѧه مѧرحѧوم تѧه  )ج(لوي خداي 

فردوس جنت او د کورنۍ ټولѧو غѧړو او 
دوستانو تѧه يѧې د زړه صѧبѧر غѧوښѧتѧنѧه 

 .روح دې ښاد او ياد دې ابدی وي.  کوو
 *** 

 
درگѧѧѧذشѧѧѧت دکѧѧѧتѧѧѧور پѧѧѧژواک يѧѧѧکѧѧѧی 
ازدانشمندان وماموران بلند پايه ی پيشين 
افغانستان ضايѧعѧه ی بѧزرگѧيѧسѧت بѧرای 
جامعѧه ی عѧلѧمѧی، سѧيѧاسѧی وفѧرھѧنѧگѧی 

ازايѧنѧرو شѧمѧا نѧزديѧکѧتѧريѧن .   افغانسѧتѧان
بستگان مرحوم دکѧتѧور پѧژواک در ايѧن 
غم تنھا نѧيѧسѧتѧيѧد وبѧاور دارم کѧه درايѧن 
رويداد غمين بيشترين بѧخѧش جѧامѧعѧه ی 
سياسی، عѧلѧمѧی وفѧرھѧنѧگѧی افѧغѧانسѧتѧان 

در پѧѧايѧѧان از .   خѧودرا شѧѧريѧѧک مѧѧيѧѧدانѧѧنѧѧد
به شѧمѧا وخѧانѧواده ی )  ج( بارگاه خداوند 

محترم صѧبѧر جѧمѧيѧل وبѧرای مѧرحѧومѧی 
 .بھشت برين آرزو می برم
 کانادا/نويسنده/ آصف بره کی وخانواده
*** 

خبر در گذشت بزرگمرد آقای پژواک را 
روحѧش .  شنيدم و بينھايت ناراحت شѧدم 

 !شاد باد
مردی بѧا حضѧور ھشѧيѧار و بѧيѧدارش ، 
نѧامѧيѧرا اسѧت و ھѧرگѧز کسѧی فѧرامѧѧوش 
نخواھد کرد و باور دارم کѧه نѧامѧش در 



بخشی از پيام تسليت سيد طيب جواد 
سفير کبير و نماينده فوق العاده 
جمھوری اسلامی افغانستان در 

 واشنگنتن
وفѧѧات دانشѧѧمѧѧنѧѧد بѧѧلѧѧنѧѧد پѧѧايѧѧه، مѧѧتѧѧبѧѧحѧѧر، 
وطندوست و معѧارف پѧرور افѧغѧانسѧتѧان 
جناب داکتر نعѧمѧت الله خѧان پѧژواک را 
خدمت خانواده گرامی، فرزندان برومѧنѧد 
ايشان و ھمه دوستان و ھموطنان گرامی 
تسليت عرض نموده از خداوند مѧھѧربѧان 
رفعت مزيد منزلت ايشان را در بѧھѧشѧت 

 .برين استدعا دارم
دکتور پژواک يک ديѧپѧلѧومѧات ورزيѧده، 
دانشمند بلند مرتبه و خدمѧتѧگѧذار صѧديѧق 
افغانستان بود که تمام عمر پѧر بѧار شѧان 
را در خدمت ادارهء مملѧکѧت و مѧعѧارف 

دوسѧѧѧتѧѧѧان و .    کشѧѧѧور سѧѧѧپѧѧѧری نѧѧѧمѧѧѧود
ھمکاران که افتخار دوستی و ھѧمѧکѧاری 
بѧا ايشѧان را در داخѧل و خѧارج کشѧور 
داشتنѧد، از خѧلѧق نѧيѧکѧو، حسѧن رفѧتѧار، 
عطوفت و وطندوستی ايشان به نيѧکѧويѧی 

 .تمام ياد می نمايند
بازگشت ھمه به سوی خداوند اسѧت، امѧا 
ياد آقای داکتر نعمت الله پژواک جاودانѧه 
در قلب ھمکاران و دوسѧتѧان شѧان زنѧده 

 .می ماند
*** 

د دوستی فرھنѧګѧی ټѧولѧنѧې د مشѧرتѧابѧه 
جرګې اوروزګان ملي مھالѧنѧی خѧپѧرونѧې 

 ادارې به استازيتوب
د حبيب الله غѧمѧخѧور د غѧمѧشѧريѧکѧی او 

 ډاډګيرني د پيغام يوه برخه
ارواښاد ډاکتر نعѧمѧت الله پѧژواک د يѧوه 
رښتيني افغان په توګه د خѧپѧل ژونѧد پѧه 
ټول دوران کي نه يѧوازي د مѧعѧارف او 
پوھي په ډګر کښي بلکي د افغان ولѧس د 
ښيرازی او بسيѧايѧنѧی او د دي تѧاريѧخѧي 
ھيواد د نړيوال اعتبا ر د پياوړتѧيѧا لѧپѧاره 
تل په ټولو ملي او بѧيѧن الѧمѧلѧلѧي مѧحѧافѧلѧو 
غونډو او کنفراسونو کښي د خѧپѧل تѧوان 
استعداد کاری او فکѧري تѧوان لѧه مѧخѧی 
زيار ايستلی او پѧه پѧاکѧو لاسѧويѧی ټѧولѧی 
 .ورسپارل شوي دندي سرته رسولي دي

د ډاکتر نعمت الله پژواک د وفات له امله 
خواشينۍ د جمھور رييس حامد کرزی د 

 او ډاډ ګيرني پيغام
 انا Ϳ و انا اليه راجعون

 
په ژوري خواشيني سره خبر شوم چې د 
افغانستان د پوھنې يو پخواني خѧدمѧتѧګѧار 
او د ھيواد د يѧوې درنѧې کѧورنѧی غѧړی 
.  ډاکتر نعمت الله پژواک په حѧق ورسѧيѧد

ارواښѧѧاد ډاکѧѧتѧѧر نѧѧعѧѧمѧѧت الله پѧѧژواک پѧѧه 
ښوونه او روزنه کې تѧر لѧوړ زده کѧړو 
وروسته د ھيواد د پوھني په وزارت کѧې 

د دې وزارت پѧѧه .   پѧѧه کѧѧار پѧѧيѧѧل وکѧѧړ
بيلابيلو څانګو کې يې د مديѧر او ريѧيѧس 

څѧو کѧالѧه د  ،په توګه دنده تر سѧره کѧړه
ھيواد د حکومت په کابينه کې د پѧوھѧنѧي 

سѧلاکѧار  ،د کورنيو چѧارو وزيѧر ،وزير
وزير او يو وخت د صدراعظم مرستيѧال 

د .    د ده مړيѧنѧه يѧوه ضѧايѧعѧه ده.    ھم و
خپلي خواشينۍ او ډاډ ګيرنې مراتب د ده 
کورنۍ دوستانو او د نѧنѧګѧرھѧار ولايѧت 

الله تѧعѧالѧی دې .    خلکو ته وړانѧدې کѧوم
دی وبخښي او کورنۍ ته دې يѧې جѧمѧيѧل 

 .صبر په برخه شي
 

*** 
بخشی از پيام تسليت فاروق وردک 

وزير معارف جمھوری افغانستان به 
 نماينده گی از وزارت معارف

 
ھييت رھبری وزارت معارف جمھѧوری 
اسѧѧلامѧѧی افѧѧغѧѧانسѧѧتѧѧان خѧѧدمѧѧات شѧѧايѧѧان و 
فراموش ناشدنی داکتر نعمت الله پѧژواک 
اين خدمتگار وطن را در عѧرصѧه ھѧای 
معارف، نظم، انسѧجѧام و امѧن عѧامѧه، و 
سياست ھای مدبرانهء آن زمѧان وی را 
به قدردانی و سپاس ياد نموده، وفѧات او 
را ضايعه ای بѧزرگ کѧادری و بشѧری 
دانسته، از خداوند متعѧال بѧرای مѧرحѧوم 
جѧѧنѧѧت فѧѧرودس و بѧѧه بѧѧازمѧѧانѧѧدگѧѧان وی، 
بѧخѧѧصѧѧوص بѧѧه خѧѧانѧوادهء عѧѧلѧم پѧѧرور و 
معارف دوست پژواک، صبر جѧمѧيѧل را 

 .استدعا می نمايد

بر مزار پѧدرم خѧاک افشѧانѧديѧم و حѧس 
بѧا .   کرديم که بѧر خѧود خѧاک پѧاشѧيѧديѧم

تѧѧمѧѧام دل خѧѧويѧѧش احسѧѧاس کѧѧرديѧѧم کѧѧه 
خاطرات دوران کودکی خود را به خѧاک 

 .  سپرديم
مرگ عظيم است، ولѧی مѧا را کѧوچѧک 

فراموش کرديم گѧيѧسѧوان سѧر .    ساخت
ما بيѧش از آنѧکѧه سѧيѧاه بѧاشѧد، سѧفѧيѧد 

تѧѧنѧѧھѧѧا آغѧѧوش مѧѧادرم تѧѧوانسѧѧت .    اسѧѧت
 .تسلی گاه درد يتيم شدن ما باشد

به ھمه عزيزان و دوستانی کѧه در ايѧن 
دوران دشѧѧوار بѧѧه ديѧѧدارمѧѧا شѧѧتѧѧافѧѧتѧѧنѧѧد، 
تيلفѧون کѧردنѧد، بѧه مѧا نѧامѧه و ايѧمѧيѧل 
فرستادند، از طريق روزنѧامѧه ھѧا، وب 
سايت ھا، نشرات راديو و تلويѧزون بѧه 
 .تسليت ما پرداختند، درود می فرستيم

از پيام رياست جѧمѧھѧوری افѧغѧانسѧتѧان، 
وزارت مѧѧعѧѧارف افѧѧغѧѧانسѧѧتѧѧان، سѧѧفѧѧارت 
کѧѧبѧѧرای افѧѧغѧѧانسѧѧتѧѧان در ايѧѧالات مѧѧتѧѧحѧѧده 
امريکا، راديو تلويزون ملی افغانستان، 
تلويزون طلوع، تلويزون شبکه جھانѧی 
آريѧѧانѧѧا، تѧѧلѧѧويѧѧزون آريѧѧانѧѧای امѧѧريѧѧکѧѧای 
شѧѧمѧѧالѧѧی، راديѧѧو آزادی، راديѧѧو بѧѧی بѧѧی 
سی، راديوی خѧبѧری جѧنѧاب سѧرور در 
: کانادا،  جرايد افغان ھای مѧقѧيѧم کѧانѧادا

" ، " نѧѧايѧѧاب" ، " پѧѧيѧѧام روز" ، " آشѧѧيѧѧانَ
، وب " انѧديشѧه نѧو" ، " افغان رسѧالѧه" 

، وب " فѧردا" سايت کانون قلم سويѧدن 
و بسѧيѧاری "  آسمѧايѧی" سايت فرھنگی 

از نشѧѧرات داخѧѧل مѧѧرزی کѧѧه بѧѧا نشѧѧر 
اعلان فاتحه، درج زندگی نѧامѧه و پѧيѧام 
ھای تسليت به قدردانی از کار و پيѧکѧار 
داکتر نѧعѧمѧت الله پѧژواک خѧادم صѧديѧق 
معارف و مردم افѧغѧانسѧتѧان پѧرداخѧتѧنѧد، 

 .صميمانه سپاسگزاری می کنيم
ھمچنان برای اکادمی افغان ھا و مسجد 

واقع در ايالت ويرجѧيѧنѧيѧای "  مصطفی" 
شمالی کѧه در ايѧام مѧراسѧم سѧوگѧواری 
چون ديѧوار اسѧتѧوار بѧر ايشѧان تѧکѧيѧه 
داديѧѧم، سѧѧعѧѧادت دنѧѧيѧѧوی و اخѧѧروی را 

 .آرزومنديم
 با احترام، خانوادهء پژواک

 ما آن خداوند خويشيم و ما با او شدنی ايم و با وی گشتنی
 "کشف الاسرار"





من از اعماق قلب خود آرزو دارم ھمه 
پدران دوست داشتنی که در اثر کدام 
مجبوريت، ماموريت و يا جنگ از 
خانواده ھای خود دور شده اند، بار 
 .   ديگر به خيريت به منازل خود برگردند

 
زيرا من درک کرده ام که بودن پدر در 

که من .    کنار فاميل چقدر ارزش دارد
به چه اندازه به پدر خود در امور ساده 
حيات روزمره نياز دارم و ھمچنان او 
چقدر ضرورت به وجود مرا احساس 

 .می کند
Pam Brown 

 
پاھѧѧѧای نѧѧѧاتوان و دسѧѧѧѧتان آويѧѧѧѧزان ايѧѧѧѧن 
پيرمرد ضعيف بر دل و دمѧاغ مѧن فѧشار 

نمѧی دانѧم چѧه رخ داد بѧر آن .    می آورد
مرد سرشѧار کѧه ماننѧد قلѧهء کѧوه اسѧتوار 

 بود؟
ما ھر دو در آن ايام گذشته در روزھѧای 

قѧدم زنѧѧان .   شѧنبه بѧه قѧدم زدن مѧѧی رفتيѧم
صحبت می کرديم و ھر طرف رفته مѧی 

 .گشتيم و می گشتيم
پѧѧѧدر و دخѧѧѧتر از خѧѧѧѧوش طبعѧѧѧѧی ھѧѧѧѧای 
ھمديگر حظ می برديم و موقف مѧشترک 

تمѧѧام قѧѧضاوت ھѧѧای او درسѧѧت .    داشѧѧتيم
من ھيچ شک نمی داشتم که او مѧرا .   بود

 .می فھميد
Jayee Grenfell 

 
چقدر مسرت بار اسѧت وقѧتی کѧه پѧدر بѧا 
.   دخѧѧترش کنѧѧار ھѧѧم بѧѧالای مѧѧيز بنѧѧشينند

اين درسѧت بѧه آن شѧبيه اسѧت کѧه مѧردی 
سѧѧالخورده در زيѧѧر سѧѧايهء درخѧѧتی تکيѧѧه 
بزند که او خѧود آن را غѧرس و پاسѧبانی 

 .کرده است
Sir Walter Scott 

 
داشتن طفل فکر ھر انسان را تغيѧير مѧی 

مѧѧن ديگѧѧر انتظѧѧار و آرزو نѧѧدارم .   دھѧѧد
زنѧѧدگی را طѧѧوری کѧѧه بѧѧدون او داشѧѧتم، 

مѧѧن از او ھѧѧستم و .   دوبѧѧاره داشѧѧته باشѧѧم
اميѧѧѧѧدوارم ھѧѧѧѧر چѧѧѧѧه ضѧѧѧѧرورت دارد، 

من ھيچ دليلѧی را کافѧی .    برآورده سازم
 .نمی يابم که او را ترک کنم

Laurie Lee 

مھمترين رابطه در يک خانواده بعد از 
رابطه زن و شوھر روابط بين پدر و 

 .دختر است
David Jeremiah 

 
ھمه پدران اشپلاق کردن مخصوص 

ھمچنان حرف زدن، .   خود را دارند
 ...صدا کردن، درکوبيدن و 

گاھی فکر می کنيم که ما تاثير شيوه 
.   ھای خاص آنھا را فراموش کرده ايم

ليکن بعدتر روشنايی از بين تاريکی 
خاطرات جرقه می زند و ما دوباره طفل 
پنج ساله شده و انتظار قدوم پدر را به 

 .روی پياده رو خانه می کشيم
Pam Brown 

 
من دختر خود را روی دستان خود قرار 
دادم او لحظهء بعد به طرف بازوی چپ 

من آن بازو را ديگر حرکت .    من لغزيد
ندادم، جز آنکه او را در آن چون 

من .    گھواره به آھستگی گاز می دادم
بدون شک می گويم که آن يکی از 
 .پرمسرت ترين لحظات زندگی من بود

Dennis Byrd 
 
.  پدرم ستون فقرات ھمه فاميل ما است

ھر مشکلی که در طول حيات من داشته 
ام، دايما او برای رفع آن در کنارم بوده 

 .است
Whitney Houston 

 
تو در نظرم چنان عالی مقام نسبت !   پدر

به ساير مردان می نمايی که ترا ترکيب 
فوق العاده از حيا، قدردانی، حرمت، 
محبت و افتخار می يابم که می خواھم 
ترا به حيث موجودی خارق العاده 

 .بپرستم
امکان داشت من زنده نبودن خود را 
ترجيح می دادم، اگر دختر انسانی چون 

 .تو نمی بودم
Theodosia Burr 

 
پدرم برای من چنان معياری است که 

بعدا در طول زنده گی خود ارزش ھر 
مرد را در مقايسه با او ارزيابی      

 .کرده ام
Kathryn M. Graham 

 محبت بين مادران و دختران
  ترجمه داکتر نعمت الله پژواک

 محبت ميان پدران و دختران
دختر به ھيچ صورت و تحت ھيچگونه "

شرايط مادر را ترک نميکند، طوريکه 
مادر ھرگز نمی خواھد دخترش را ترک 

بين آنھا چنان رشته ای مستحکم .    نمايد
برقرار است که ھيچ چيز آن را قطع 

 .کرده نمی تواند
من آن را به نام پيوند ناشکن ياد می 

 ."کنم
Rachel Billington  رچل بلنگتن 

 
مادرم از ھر طريق سعی ورزيد تا مرا "

بيش از .    خوب درک کند و موفق شد
ھر چيز ديگر ھمين درک عميق و پر 
محبت او بود که تا پايان زندگيش مرا 
کمک کرد و مرا به سوی موفقيت 

 ."رھنمون شد
 Mae West می وست 

 
مادرم مرا به ثمر رساند و بعد آزاد "

 ."گذاشت
Maya Angelou    مايا انجيلو 

 
نمی دانم بياد داری آنروزھای را که "

در وطن با ھم به محبت زنده گی می 
 کرديم؟

تو چطور شاد می شدی وقتی که ما ترا 
چطور .    بالا بالا به ھوا می انداختيم

ھمه ما دستکش ھای گرم را پوشيده و 
بالای برف ھای يخزده می گشتيم؟   آن 

آن بوتک ھای ...  کلاه کوچک سرخ تو
 !خورد تو

من ھمه را به ياد دارم و ھميشه به 
 ."خاطر خواھم داشت

Helen Thomson   ھلن تامسن 
 

 تربيهء دختران نزد ما چه معنی دارد؟"
آيا منحيث دختران چه آرزو داشتيم و يا 
می توانستيم داشته باشيم و به حيث 

 مادران چه کرده می توانيم؟
اولتر و مھمتر از ھمه ما به اعتماد و 
.   مھربانی به ھمديگر ضرورت داريم

به يقين اين اصل در مورد ھمه نوع بشر 
 .صدق می کند

ليکن ما زن ھا که در شرايط بس ناگوار 
محيطی بزرگ می شويم، نيازمند ابراز 
محبت سرشار ديگران ھستيم تا بياموزيم 

 ."خود را ھم دوست داشته باشيم
 Adrienne Richادرين رچ



شعر ذيل را کѧه بنѧام مرثيѧه يѧاد مѧی 
شود، مرحوم اسѧتاد عبѧدالحق بيتѧاب 
استاد ادبيات دری پدرم، کѧه مѧن ھѧم 
بعѧѧدا در پوھنخѧѧی ادبيѧѧات پوھنتѧѧون 
کابل افتخار شاگردی شان را داشѧتم 
و در دورهء اعليحѧѧضرت ظاھرشѧѧاه 

افغانستان را بѧه "  ملک الشعرا"لقب 
دسѧѧѧت آورد، بѧѧѧرای پѧѧѧدرم سѧѧѧروده 

در عنѧѧوان آن چنيѧѧن نوشѧѧته .   اسѧѧت
 :اند

 
مرثيه در شھادت قاضی حفيظ الله 

 ١٣٠٩اسد  ۴خان در 
 

 مپرس از انقلاب دور گردون
 که پايانی ندارد ماجرايش

  خصوصا با گروه خاکساران
 بود ھر لحظه ديگرگون ھوايش

  از و نوشيده جام نامرادی
 حفيظ الله که آمرزد خدايش

  جوانی بود دارای فضايل
 درايت از غلامان ذکايش
 به ششدره بود ھنگاميکه قاضی

 فشاری بر سر آمد از قضايش 
 چو از دل برخلاف ياغيان شد

 شھادت شد بجنت رھنمايش 
 فداکاری نموده در رهء حق 

 دھد اجری خداوند از برايش
 ز مايوسی کنون صد داغ دارد

 دل قوم و عزيز و اقربايش
 *به او گفت) کرمنا(فزوده تاج 

 بھشت جاويدان گرديده جايش
 

چون عدد کاف کرمنا را که بيست *
است بر عدد مصرع ثانی بيفѧزاييم، 
سѧѧѧال شѧѧѧھادت مرحومѧѧѧی کѧѧѧه سѧѧѧال 

ھجری قمѧری اسѧت، بدسѧت  ١٣۴٩
 )ولقد کرمنا بنی آدم.  (می آيد
 

آيا اين اقدامات را نيز بايد به دوش 
 انداخت؟" حالت جنگی کشور"

در اين سال ھای که اقتصاد کشور 
ورشکست گرديده، اين ھمه بناھای 
بدشکل و يکرنگ چه ضرورت و 
حاصل دارد؟   تورم تشکيلاتی 
تاثيرات خود را به شکل تورم 

بياييد از .    تعميراتی ھم نشان می دھد
انصاف و دلسوزی کار بگيريم و 
بناھای زيبا و تاريخی و چمنزارھای 
آن را تا حد امکان حفاظت نماييم و در 
مصارف دولتی از اصل صرفه جويی 

 !"نھايی کار بگيريم
 

 از ياداشت ھای
 داکتر نعمت الله پژواک 

 
پѧѧدر مرحѧѧوم مѧѧن حفيѧѧظ الله نويѧѧسنده و 
شاعر بودند و در اکثر محافل مکتѧب و 

 .غيره آثار خود را خوانده اند
مامای مرحوم من عبدالباقی ننگرھاری 
که برعلاوه خويشی از رفقای شخѧصی 
پدرم بود، از ياداشت خود به مѧن گفتنѧد 

 ١٢٧٨کѧѧѧه بѧѧѧه روز نھѧѧѧم حѧѧѧوت سѧѧѧال 
ھجѧѧѧѧѧѧری شمѧѧѧѧѧѧسی سѧѧѧѧѧѧالگرد تولѧѧѧѧѧѧدی 
اعليحѧѧضرت امѧѧان الله در قѧѧصر دلکѧѧشا 

ھѧѧوای کابѧѧل خيلѧѧی .   تجليѧѧل مѧѧی گرديѧѧد
سرد و در ايѧن روز برفبѧاری ھѧم زيѧاد 

متعلميѧѧѧن نخبѧѧѧهء معѧѧѧارف و از .   بѧѧѧود
جملѧѧѧه پѧѧѧѧدرم در ايѧѧѧѧن محفѧѧѧѧل شѧѧѧѧرکت 

داخѧѧل قѧѧصر دلکѧѧشا نѧѧيز سѧѧرد .   داشѧѧتند
در اين موقع استاد بيتاب از پѧدرم .   بود

حفيѧѧظ الله دلکѧѧشا را چگونѧѧه :   پرسѧѧيدند
 يافتی؟

 :  پدرم فی البديھه برای شان گفتند
 

 دلکشا در برف زندان بلاست
 ھر کجا گرم است آنجا دلکشاست

من بعد از سپری شدن تقريبا دو 
.   سال وارد باغ قصر دلکشا شدم

از آن زيبايی و شادابی چمن ھای 
سبز و پر گل سالھاست اثری به 

اما آنچه حالا .     چشم نمی خورد
برای ھر بينندهء حساس افغان 
تکان دھنده است، کار بالای 
تعميری می باشد که تھداب 
سنگين کانکريتی آن در فاصله 
دو صد متری دورتر از قصر 
دلکشا به اندازه سطح چمن بالا 

پيش از آنکه ناوقت .     آمده است
گردد بايد و بايد جلو اعمار اين 
بنا گرفته شود و اجازه داده نشود 
قصر زيبای دلکشا و باغ آن که 
 .صبغهء تاريخی دارد، برباد رود

با تاسف بايد گفت که از عرصهء 
دوازده سال به اين طرف در 
اکثر باغ ھا و محوطه ھای زيبا 
و فراخ عمارات دولتی کابل 
بدون احساس مسووليت و سنجش 
تعميرات و بلاک ھای قد و نيم قد 
بالا آمده که باغ صدارت عظمی 

حالا اين .    مثال بارز آن است
باغ و محوطه شورای وزيران با 

کوچه   –رھروھای کج و معوج 
مانند از يک تعمير به ديگرش 
راه گشوده و آن را می توان 

 .   مکرويان پنجم نام نھاد

نوشت و "  دل دلکشا را شگافته اند"مضمونی انتقادی را تحت عنوان  ١٣۶٩دکتور نعمت الله پژواک در ماه عقرب 
نشر آن مطلب با .    که تحت مديريت ظاھر طنين در کابل انتشار می يافت، فرستاد"  اخبار ھفته"آن را جھت نشر به 

 .   نام داکتر پژواک ھنگامه زياد را در داخل و خارج کشور ببار آورد
 ١٣۶٩عقرب  ٢۴پنجشنبه /۴٣شماره / اخبار ھفته "

 !دل دلکشا را شگافته اند



 )کابل/١٩٩٠نوامبر  ١٣ /١٣٦٩عقرب 
 بيت شعری از استاد عبدالرحمن پژواک*

 :د پوھانو رسالت
زه فکر کوم چى د پوھانو ننى رسالت 
بايد دا وى چى په ھيواد کى سوله او 
پخلاينه راشى او زمونږ ملى يوالى چى 

ترڅو .    سخت شړيدلى پيا پياوړى شى
سوله نه وى، ھيڅ کار نشى کيدى په 
شمول د څيړنى ستاسو د په زړه پوري 

 .موضوعاتو باندى
پوھان بايد دا زړورتيا او ميړانه ولرى  

چى خپله عقيده بى له ويرى ووايى ولو 
ښار ته ھم *  که څوک يى د ګورکى

 .وشړى
امکان .   تاسو د ټولنۍ د بڼ ګلان ياستۍ

لرى چى تاسو کى ځينو سره دا پوښتنه 
راپورته چى زما د سولۍ سره څه کار 
دى؟  تاسو دا فکر کولاى شى که د 
پوھانو نه دا پوښتنه او خواست ونشى، 
آيا کيدى شى چى د پوھانو نه بغير د چا 
نه دا غوښتنه وشى چى دا شخړه حل 
کړى، نظر ورکړى، ايثار وکړى، 

 .نه، دا تاسو ياستى.  زړورتيا وشيى
 :خوشحال خان خټک وايى
 د دستار سړى ھزار دى

 چى دستار تړي په شمار دى
تاسو دستار يا پګړى تړونکى ياستى او 

 .ستاسو نه بايد دا توقع وشى
د داکتر نعمت الله پژواک د اکادمۍ علوم د (

د / ينو برخو ژپاړنه په پښتو کىځشفاھى وينا د 
/ ١٩٩٠ کال ١٣د نوامبر /١٣٦٩کال  ٢٣لړم 
 )کابل

اندری سخاروف د ليوند برژنف د زمانى د  *
شوروى يو ډير پياوړى او نامتو ذره وى پوھاند او د 

دى به ھر .   بشر د حقونو د لارى ټينګ مبارز وو
چيرى او ھر وخت کى د شوروى د خلکو لپاره بشر 

آزادى او حقوق غوښتل او په لاره کى يى مبارزه 
تر څو په پاى کى برژنف دى جزا د ګورکى .   کولى

وړوکۍ ښار ته تبعيد کړ او تر سخت څارنۍ لاندى 
 .يى وساتل

 
برای مطالعهء بيانيه ھای مکمل داکتر پژواک 
لطفا به صحفه اختصاصی ايشان در وب سايت 

 :مراجعه کنيد" آسمايی"
www.afghanasami.com 

 برای خوانش اثار استاد عبدالرحمن پژواک 
www.pazhwakfoundation.com 

برای خوانش و بازديد آثار پروين پژواک و 
 ھژبر شينواری

www.hozhaber.com 
www.ppazhwak.hozhaber.com  

علوم جمھوری افغانستان گرفته شد که 
آن برگزاری انتخابات آزاد، مستقيم و 
سری در رھبری مقامات سطح 
ديپارتمنت ھا، انستيوت ھا و مراکز 

آنچه که .   علمی اين اکادمی بوده است
بيشتر مايه خشنودی و اميدواری من شد 
فضای پر از تفاھم، دوستی و آزادی بود 
که در اين سه روز انتخابات مسلط بود 
و من باور کامل دارم که اگر چنين 
فرصت ھای آزاد و مساعد به مردم 
شريف افغانستان داده شود، قسمی که در 
طول تاريخ اين ھا مواقع حساس را 
احساس کرده و سرنوشت مملکت را 
تعيين کرده اند، اين بار نيز خواھند 
توانست از روی مصالحه، مذاکره و 
جرگه سرنوشت خويش را تعيين کرده و 
به اين جنگ خانمانسوز برادرکشی 

 .خاتمه بخشند
ھموطنان محترم اين وقت آن نيست، که 
ما بالای زخم مردم افغانستان نمک 

اين .    ما بايد التيام کنيم.    پاشی کنيم
کدورت ھا و نفاق مثل آمدن عسکر 
شوروی نيست که به افغانستان آمد و 

اين کدورت ھا وقتی که در دل !    برآمد
و دماغ جای گرفت، در عروق و 

اين در نسل ھای آينده .    شرايين می دود
ما و شما انتشار می يابد و ما برای صد  
سال ديگر امکان دارد اين خونريزی را 

 .پايان داده نتوانيم
برای ما و شما تحکيم وحدت ملی بسيار 

 .اھميت دارد
 تا جدا ھستيم انگشتان افگاريم ما*

مشت اگر گرديم از آن دندان ھا خواھد 
 !شکست

 !درنو خويندو او وروڼو
 :په پښتو کی يوه وينه ده چی وايی

 که زه ووايم چه زه يم 
 او ته ووايی چه زه يم 
 نه به ته يی، نه به زه يم 

 او که زه ووايم چه ته يی
 او ته ووايی چه ته يی 
 ھم به ته يی، ھم به زه يم 

 
از بيانيهء داکتر نعمت الله پژواک به مناسبت (

 ٢٣/انتخابات آزاد اکادمی علوم افغانستان

در اين شکی نيست که افغانستان مانند 
بسا ممالک جھان به شمول         

ھمسايه ھايش يک مملکت کثيرالمليت 
بوده ھر قوم و حتی قبيله آن از خود 

ليکن تمام .    مشخصات جداگانه دارد
اقوام و قبايل افغانستان عشق وافر و 
علاقهء تعجب آور به کشور واحد و 

ھر گونه سعی .    مستقل خود دارند
آشکار و يا پنھان برای از بين بردن 
وحدت ملی و يا خدشه دار کردن 
احساسات آنھا جز برای دشمنان 
افغانستان برای جانب ديگر افغانی 

 .منفعت ببار نمی آورد
 

قانون اساسی و دولت آينده بايد حقوق 
واقعا مساوی اقليت ھا را احترام و 
تضمين نموده ھر نوع امتياز و يا 

اما ھويت .    تبعيض را مردود شمرد
ملی افغان را طوريکه تاريخ ثابت می 
سازد بايد احترام کرد و اين احساس را 

 .در نسل ھای آينده بالنده تر ساخت
 

از بيانيهء داکتر نعمت الله پژواک در جلسه فوق 
العاده کميسون عالی مصالحه و آشتی ملی که 

شامل تقريبا دو صد نفر از شخصيت ھای افغان 
بود و در قصر ستور وزارت خارجه داير 

سوم جنوری /١٣۶۵جدی  ١٣شنبه ./گرديد
 )کابل/1987

 
اشاره به يک گفتار قبلی ميخاييل گرباچف منشی عمومی 
کميتهء مرکزی حزب کمونست شوروی است که معضلهء 

 .خوانده بود" زخم خونين"افغانستان را 
 

در باب انتخابات آزاد و تحکيم 
 :وحدت ملی

واقعا در طی اين ھفته جاری قدمی 
بسيار بزرگ و ارزشمند در اکادمی 

  مشت اگر گرديم از آن دندان ھا خواھد شکست   تا جدا ھستيم انگشتان افگاريم ما



طبيعی است که در .    خود می جنگند
مبارزه بر ضد حاکميت انقلابی از ھر 
منبع امداد و کمک را پذيرفته اند اما 
ھمهء آنھا را نميتوان آلهء دست 

به منظور دفع ھر چه .   امپرياليزم خواند
زودتر دسايس استعمار و آوردن صلح و 
امنيت در افغانستان حقيقت را بايد 
آشکارا گفت که توده ھای وسيع مردم 
افغانستان رھبری يکه تازانهء حزب 
ديموکراتيک خلق افغانستان را فعلا و يا 
بعد از حل و فصل احتمالی آيندهء مسلهء 

اين نظر عريان .    افغانستان پذيرا نيستند
من چون بيان يک حقيقت است، غالبا 
شنيدن و قبول آن نيز به رفقای حزبی 

 .تلخ و زننده خواھد بود
ملت افغانستان مخصوصا بعد از 
انقراض نظام شاھی و تبدلات ھشت 
سال گذشته به مراتب بيشتر از ھر وقت 
ديگر علاقمند و مصمم به تعيين 
سرنوشت خود و رھبران آيندهء خود 

حقيقت اين است که زعامت و .   شده اند
قيادت يک ملت را محض اشخاص تعليم 
يافته، مدبر و مطلع به امور سياسی 
مملکت و جھان پيش برده می تواند و 

 .بس

در باب آشتی ملی و قانون 
 :اساسی

قطع خونريزی، مصالحه و آشتی ملی 
.   واقعا اھداف نيک و بس پر ارزش است

اما برای پياده کردن آن تا زمانی که به 
خواست ھای ضد انقلابيون اقدام عملی 
صورت نگيرد، جنگ ادامه خواھد يافت 
* و غالبا اين زخم خونين، خونينتر

نخست بايد جانبی را که .   خواھد شد
ناراض است و قيام کرده با دشمن حقيقی 
افغانستان تفريق نمود و از در مصالحه 
و گذشت به رفع خواست ھای معقول و 
شکايات شان پرداخت و آشتی ملی آن را 
گويند که گذشت دو جانبه يعنی از 
.   انقلابی و ضد انقلابی با ھمديگر باشد

اين جنگ متاسفانه جنگ برادر با برادر 
 .شده است و بايد به آن خاتمه داده شود

ضد انقلاب را نميتوان و نبايد کم و يا 
آنھا .   مجزا از مردم افغانستان شمرد

دراثر ظلم بيحد و سياست ھای غلط 
حزب ديموکراتيک خلق افغانستان 
متواری گشته، ناگزير برای دفاع خود 
در رديف دشمنان حقيقی کشور به قيام و 

د رحقيقت آنھا .    جھاد برخاسته اند
برای حفظ و دوام اعتقادات دينی و ملی 

 :در باب انگيزه خدمت به وطن
 

من ھرگز نمی خواھم بيش از آنچه ھستم 
خود را بزرگتر نشان بدھم، طوريکه 
ميل ندارم از چيزيکه ھستم مرا کمتر 

من در طول دو ماموريت .    تصور کنند
گذشته خود به حيث عضو کابينه در دو 

برای کسانيکه   -نظام کاملا مختلف يعنی
به حيث وزير داخله در   -اطلاع ندارند

نظام شاھی و وزير معارف در رژيم 
اما .    جمھوری داود خان کار کرده ام

در عين زمان من برای يک داعيه کار 
.   کرده ام نه برای شخص يا اشخاص

اين اصل امروز ھم به نزد من ثابت و 
 .محترم است

 
داعيهء من داعيه خدمت به مردم و 

 .وطن عزيز افغانستان بوده است
 
از بيانيهء داکتر نعمت الله پژواک در جلسه (

فوق العاده کميسون عالی مصالحه و آشتی ملی 
که شامل تقريبا دو صد نفر از شخصيت ھای 

افغان بود و در قصر ستور وزارت خارجه داير 
سوم جنوری /١٣۶۵جدی  ١٣شنبه ./گرديد

 )کابل/1987
 

  از سخنان داکتر نعمت الله پژواک



ډاکټر نعمت الله پѧه خѧپѧل ويѧاړلѧي ژونѧد کѧې پѧه 
 : لاندې ټوګه رسمي دندې ترسره کړي دي

 

 د پوھنې د وزارت د ابتدايي تدريساتو غړی •

 د دارالمعلمينونو عمومي مدير•

 د حبيبي ليسې مدير•

 د پوھنې د وزارت د ثانوي تدريساتو ريس•

په مسѧکѧو کѧې د افѧغѧانسѧتѧان د لѧوی سѧفѧارت •
 فرھنګي اتشه

 د پوھنې د وزارت د تاليف او ترجمې ريس•

 د باميانو والي •

 د کابل والي•

 د کورنيو چارو وزير•

 د پوھنې وزير•

د سلطان علی کشتمند په حکومت کې سѧلاکѧار •
 وزير

د ډاکتر حسن شرق په حکومت کѧې  سѧلاکѧار •
 وزير

ډاکتر نعمت الله  پژواک  ورستې رسمې دنѧده د  
فضѧѧل الѧѧحѧѧق خѧѧالѧѧيѧѧقѧѧيѧѧار پѧѧه حѧѧکѧѧومѧѧت کѧѧې د 

 ١٣۶٩صدراعظم  دمرستيال  په توګه وه چې په 
ھجري لمريز کال کې يې لѧه دې دنѧدې اسѧتѧعѧفѧا 
وکړه او تر ھغې وروسته يې بله رسمي دنده ونه 

 .منله 
 

اروښѧاد ډاکѧѧتѧѧر پѧژواک پѧѧه افѧѧغѧѧانسѧتѧѧان کѧѧې تѧѧر 
کورنيو او تنظيمي جګړو پѧورې پѧاتѧې شѧو، پѧه 

لمريزکѧال کѧې لѧه خѧپѧلѧې کѧورنѧۍ سѧره  ١٣٧١
پيښور ته کډه شو او ھلته له دوکالѧه ژونѧد کѧولѧو 

وروسته د امريکا متѧحѧدو ايѧالѧتѧونѧو  ويѧرجѧيѧنѧيѧا  
 . ايالت ته کډوال شو

 
ډاکټر پژواک چې د کلونو کلونو خدمت وروسته 
تش لاس له افغانستان څخه وتلѧی و پѧه امѧريѧکѧا 
کې لس کاله نور ھم ددې ھيواد په بيلابيلو عملي 
موسيسو کې د پښѧتѧو او دري ژبѧو تѧدريѧس تѧه 

 . ادامه ورکړه 
 

د ډاکتر نعمت الله پژواک د  جѧمѧعѧې پѧه ورځ  
لمريز کال د لړم د مياشتې په اتمه نيټه د  ١٣٨٨

امريکا په ويرجينيا کې له دې فانې نړۍ سترګѧې 
 اروا دې ښاده وي . پټې کړې 

 
ھجري لمريز کال کې د  ١٣٣۶ډاکتر پژواک  په 

خѧپѧѧل کѧѧاکѧا او مشѧر عѧبѧѧدالѧرحѧѧمѧѧن پѧѧژواک  لѧѧه  
ٻوازينې لور عفيفې پژواک  سره واده وکړ او له 

 . اولادونه لري  پنځهدې واده څخه 

د افغانستان يو ياد فرھنګي او سياسي شخѧصѧيѧت 
ډاکتر نѧعѧمѧت الله پѧژواک د جѧمѧعѧې پѧه ورځ د 

لمريز کال د لړم د مياشتې په اتمه نيټه په  ١٣٨٨
 . واشينګټن کې له دې نړۍ سترګې پټې کړې 

 
ھجري ١٣٠٧ارواښاد ډاکتر نعمت الله پژواک په 

نيټه په کابѧل  ٢١لمريزکال د زمري د مياشتې په 
 . فيظ الله په کاله کې زٻږيدلی و حکې د مرحوم 

 
نوموړې خپلې لومړنۍ او منѧځѧنѧۍ زده کѧړې د  

کابل د حبيبي په ليسه کې  پای ته ورسولې او بيا 
 . يې د کابل پوھنتون د ادبياتو پوھنځی ولوست 

 
کѧال کѧې د پѧوھѧنѧې د ١٩۵۵اروښاد پژواک په  

وزرات د ابتدايي تدريساتو غړی وټاکل شو او په 
ھمدې موده کې يې  د افغѧان پѧلاوې د غѧړي پѧه 
توګه په کراچۍ او بنکѧاک کѧې د يѧونѧيѧسѧکѧو پѧه 

 . کنفرانسونو کې ګډون وکړ
 

کال  کې د ھندوسѧتѧان د  ١٩۵۵ډاکتر پژواک په 
ښونيز سيستم د مطالعې او څѧيѧړنѧې لѧپѧاره نѧوي 
ډيلي ته ولاړ او ھلѧتѧه يѧې د ھѧنѧدوسѧتѧان د ھѧغѧه 
وخѧت لѧه صѧدراعѧظѧم جѧواھѧر لال نѧھѧرو سѧѧره 

 . وليدل 
 

کال کѧې بѧيѧرتѧه   ١٩۵۶اروښاد ډاکتر پژواک په 
افغانستان ته راستون شو  او د دارالѧمѧعѧلѧمѧيѧنѧو د 

نومѧوړي پѧه .     عمومي مدير په توګه مقرر شو 
ھمدې وخت کې  د امريکا د کولمبيا د پѧوھѧنѧتѧون 
له پروفيسورانو سره په افغانستان کې د پوھنې د 
سيستم د پراختيا او درسي کتابونو په بѧرخѧه کѧې 

 . کار وکړ 
نوموړي د افغانستان د ھغه وخت تعليمي نصѧاب 
په جوړولو او د درسي کتابونو په چѧاپ کѧې ھѧم 

 . مھم رول درلود
 

عѧيѧسѧوي کѧال کѧې  ١٩۵٨نعمت الله پژواک پѧه 
نيويارک ته ولاړ او ھلته يې د ښونې او روزنѧې 

او بѧيѧرتѧه .  په برخه کې ماسټѧري تѧرلاسѧه کѧړه 
 . کابل ته ستون شو

 
اروښاد ډاکѧتѧر نѧعѧمѧت الله پѧژواک کѧابѧل تѧه لѧه  

. ستنيدو وروسته د حبيبې لېسې مدير وټاکل شو 
نوموړی درې کاله وروسته يو وار بيا د دکѧتѧورا 

 . د ترلاسه کولو لپاره امريکا ته ولاړ 
 

لѧѧمѧѧريѧѧز کѧѧال کѧѧې بѧѧيѧѧرتѧѧه  ١٣۴۴نѧѧومѧѧوړی پѧѧه 
افغانستان ته  ستون شو  او د پوھنѧې پѧه وزارت 
کې يې د ثانوي تدريساتو د ريѧس پѧه تѧوګѧه دنѧده 

 . خپله کړه 

  د ډاکتر نعمت الله پژواک ژوند ليک

بعد از آن  حاضر به پذيѧرش مѧامѧوريѧت 
 )1990نوامبر . (رسمی نگردد

 
.  داکتر پژواک درافѧغѧانسѧتѧان بѧاقѧی مѧانѧد

بعد از تشکيل حکومت مجاھدين و تشديد 
جنگ ھای داخلی کѧابѧل وی بѧا خѧانѧواده 

اسѧѧد سѧѧال  ٣١( اش بѧѧه پشѧѧاور رفѧѧت 
و بعѧد از دو )  1992اگست  22 -١٣٧١

سال اقامت در آنجا عازم امѧريѧکѧا شѧد و 
اول .  ( سѧѧاکѧѧن ويѧѧرجѧѧيѧѧنѧѧيѧѧای شѧѧمѧѧالѧѧی شѧѧد

 )1994اگست 
 

داکتر پژواک که با حساب پاک و دسѧت 
خالی بعد از يک عمر خѧدمѧت بѧه وطѧن 
راه مھاجرت را در پيش گرفته بѧود، در 
ايالات متحدهء امريکا با وصف کѧھѧولѧت 
سن با ھمت بلند و عالی مدت ده سال بѧه 
تدريس زبان ھای ملی افغانستѧان، پشѧتѧو 
و دری در موسسات مختلف تحѧصѧيѧلات 
عالی ايالات ويرجينيا، مѧريѧلѧنѧد و شѧھѧر 

 .واشنگتن دی سی پرداخت
 

دکتر نعمت الله پژواک در سن ھشѧتѧاد و 
 ٨يک سالگی مصادف با سѧحѧر جѧمѧعѧه 

داعѧی  2009اکتوبر  30  -١٣٨٨عقرب 
اجل را با صلح و صفا لبيک گѧفѧت و بѧا 

روحѧش شѧاد .   اين جھان فانی وداع کѧرد
 !و بھشت برين منزلگه اش باد

 

جѧوزا ٢٣داکتѧر نѧعѧمѧت الله پѧژواک در 
بѧا عѧفѧيѧفѧه  1957جون 13  -١٣٣۶سال 

پژواک يگانه دختѧر اسѧتѧاد عѧبѧدالѧرحѧمѧن 
پژواک ازدواج کرده بود و حѧاصѧل ايѧن 
پѧѧيѧѧونѧѧد پѧѧنѧѧج فѧѧرزنѧѧد بѧѧه اسѧѧمѧѧای فѧѧرھѧѧاد 
پژواک، گلالی پژواک، پرويѧن پѧژواک، 
 . فرزاد پژواک و نيلاب پژواک می باشد



نيز جرات يافته بѧه نѧمѧايѧنѧدگѧی از مѧردم 
 )1987جنوری . (سخن گويند

 
در جريѧان ايѧن سѧال ھѧا داکѧتѧر پѧژواک 

 :سفرھای رسمی ذيل را داشته است
سفر به سويدن مѧنѧحѧيѧث ريѧيѧس انѧجѧمѧن 

 1985سويدن،  –دوستی افغان 
سѧѧفѧѧر بѧѧه اتѧѧحѧѧاد جѧѧمѧѧاھѧѧيѧѧر شѧѧوروی، 
چکوسلواکيا و ايѧالات مѧتѧحѧده امѧريѧکѧا،  

 .1987اگست 
اشتراک در سی و يکمين اجلاس جھانѧی 

بѧه  WFUUNAانجمن ھای ملل متحѧد 
حيث رييس انجمن افѧغѧانسѧتѧان در راس 

 .1987يک ھييت به کانادا، 
 

وزيرمشاور صدارت در حکومت دکѧتѧور 
 ١٣۶٧محمد حسن شѧرق، جѧوزا سѧال 

 )1988جون (
کѧѧѧنѧѧѧفѧѧѧرانѧѧѧس صѧѧѧلѧѧѧح " اشѧѧѧتѧѧѧراک در 
مѧѧيѧѧخѧѧايѧѧيѧѧل " بѧѧه دعѧѧوت "  ولاديѧѧوسѧѧتѧѧوگ

 .1988، سپتمبر "گرباچف
اشѧѧتѧѧراک در کѧѧنѧѧفѧѧرانѧѧس سѧѧه جѧѧانѧѧبѧѧه 
افغانستان، شوروی و امريکѧا در کѧابѧل، 

 .1988اپريل 
سفѧر بѧه نѧيѧويѧارک جѧھѧت اشѧتѧراک در 
مجمع عمومی سازمان ملل متحد منحيѧث 

 .1988عضو ھييت افغانی، سپتمبر 
 

معѧاون صѧدراعѧظѧم در حѧکѧومѧت فضѧل 
  ١٣۶٩الحق خالقيار ، جوزا سال 

  )1990می (
در اين دوران ايشان منحيث يکی از سѧه 
معاونين صدراعظم مسووليت رھبری و 
نظارت امور معارف، تحصيلات عالѧی، 
صحت عامه و شѧاروالѧی را عѧھѧده دار 

سيستم درسی افѧغѧانسѧتѧان مѧورد .   گرديد
تجديد نظر قرار گرفت و سيستم عنعنوی 
معارف با بعضی اصلاحات دوباره احيѧا 

 .گرديد
بنا بر پشنھاد داکتر پژواک تѧعѧيѧيѧن کѧدر 
رھѧѧبѧѧری اکѧѧادمѧѧی عѧѧلѧѧوم افѧѧغѧѧانسѧѧتѧѧان بѧѧه 
.  صѧѧورت انѧѧتѧѧخѧѧابѧѧی صѧѧورت گѧѧرفѧѧت

انتخابات اکادمی علوم با موفقيت برگزار 
بيانيهء داکتر پژواک در انѧتѧخѧابѧات .   شد

نھايی اکادمی عѧلѧوم، حѧمѧايѧت اشѧتѧراک 
کننده گان از آن و مخالفت داکتѧر نѧجѧيѧب 
الله با آزادی بيان ايشان، باعث گرديѧد تѧا 
داکتر پژواک از مقامش استعѧفѧا کѧرده و 

را بѧѧه "  سѧѧردار مѧѧحѧѧمѧѧد داود" خѧѧاص 
ريѧيѧس جѧمѧھѧور "  کوروترک" جلالتماب 

حکومت ترکيه نظر بѧه .   ترکيه تقديم کند
روابѧѧط نѧѧيѧѧک تѧѧاريѧѧخѧѧی کѧѧه از زمѧѧان 

با افغانستѧان و "  مصطفی کمال اتاترک" 
محصѧل "  امير امان الله خان" زمامدارش 

اسѧѧتѧѧقѧѧلال افѧѧغѧѧانسѧѧتѧѧان داشѧѧت، بѧѧه داکѧѧتѧѧر 
پژواک اين افتخار را بخشيد تا اکليل گѧل 
را به نماينده گی بѧيѧش از پѧنѧجѧاه کشѧور 
جھان بالای مقبѧرهء اتѧاتѧرک گѧذاشѧتѧه و 
چند سطر به نماينده گی از ھمه در کتاب 

در ايѧѧن سѧѧفѧѧر مѧѧدال .   خѧѧاص درج کѧѧنѧѧد
افتخاراز سوی رييس جمھور تѧرکѧيѧه بѧه 

اکѧѧتѧѧوبѧѧر . ( داکѧѧتѧѧر پѧѧژواک اھѧѧدا گѧѧرديѧѧد
1973( 

 
دکѧѧتѧѧر پѧѧژواک در اثѧѧر دعѧѧوت دکѧѧتѧѧور 

وزير معارف عراق به بغѧداد "   جواری"
سѧردار " رفت و در ضѧمѧن پѧيѧام خѧاص 

" احمѧد حسѧن الѧبѧکѧر" را به "  محمد داود
رييس جمھور عراق تѧقѧديѧم داشѧت و بѧا 
مقامات عالی علمی و معارف آن کشѧور 

در جѧريѧان ھѧمѧه ايѧن .   تبادل نظر نѧمѧود
سفѧيѧر "  استاد خليل الله خليلی"  ملاقات ھا

افغانستان مقيم بغداد ايشان را ھѧمѧراھѧی 
 )1973. (می کرد

 
وزيѧѧر "  رونѧѧی ابѧѧی" داکѧѧتѧѧر پѧѧژواک از 

معارف فرانسه دعوت کѧرد تѧا در راس 
يک ھييت به کابل آمده و تѧعѧمѧيѧر جѧديѧد 
ليسه استقلال را که به پول دولت فرانسه 
و به صورت خيلی عصری ساختѧه شѧده 

در پايان اين سفر نشان .  بود، افتتاح نمايد
اعѧѧلѧѧی مѧѧعѧѧارف از طѧѧرف مѧѧحѧѧمѧѧد داود 
ريѧѧيѧѧس جѧѧمѧѧھѧѧور افѧѧغѧѧانسѧѧتѧѧان بѧѧه وزيѧѧر 

سѧپѧتѧامѧبѧر . ( معارف فرانسه تفويѧض شѧد
وزير معارف فرانسѧه در پѧايѧان )  1974

سفر خود از داکتر پژواک دعوت کرد تا 
با خانم خود محترمه عѧفѧيѧفѧه پѧژواک از 

در پѧايѧان .   فرانسه ديدار به عمل بيѧاورد
اين سفر رسمی نشان اعلی اکادمѧيѧک از 
طѧѧرف صѧѧدراعѧѧظѧѧم فѧѧرانسѧѧه بѧѧه داکѧѧتѧѧر 

 )1974اکتوبر .  (پژواک اعطا شد
 

داکتر پژواک قبل از برگشت به وطن بѧه 
حيث رييس ھييت افغانستان در ھژدمѧيѧن 
کنفرانس سالانه مجمع عمومی يѧونسѧکѧو 

 )1974. (در پاريس اشتراک کرد
داکتر پژواک بنا بر مѧخѧالѧفѧت بѧا تѧغѧيѧيѧر 
کلی در سيستم تاريخی معارف که تعѧلѧيѧم 
و تѧѧربѧѧيѧѧه مѧѧکѧѧاتѧѧب را از سѧѧه مѧѧرحѧѧلѧѧهء 
ابتدايی، متوسط و عاليه بѧه دو مѧرحѧلѧهء 
ابتدايی و عالی منقسم می ساخت و ايجاد 
کانکور بѧرای فѧارغѧيѧن صѧنѧوف ھشѧتѧم 
مکѧاتѧب، اسѧتѧعѧفѧا نѧامѧهء خѧويѧش را بѧه 
.  حضѧѧور ريѧѧيѧѧس جѧѧمѧѧھѧѧور تѧѧقѧѧديѧѧم کѧѧرد

 )1974نوامبر (
 

وزيѧѧر مشѧѧاور صѧѧدارت در حѧѧکѧѧومѧѧت 
 )1986-1981(سلطان علی کشتمند 

 ١٣۵٧پѧѧس از کѧѧودتѧѧای ھѧѧفѧѧت ثѧѧور 
ھنگامѧی کѧه 1978اپريل  27مصادف با 

افغانستان به اثر تѧجѧاوز ارتѧش شѧوروی 
زخم ناسور گشته بود، داکتر پژواک پس 
از ھفت سال دوری از وظѧايѧف رسѧمѧی 
خويشتن را مکلف ديد تѧا بѧه کѧمѧيѧسѧيѧون 

اميد وی ايѧن بѧود .   مصالحه ملی بپيوندد
تا با راه حل صѧلѧح آمѧيѧز از خѧونѧريѧزی 
بيشتر و مداخلات مغرضانѧه کشѧورھѧای 

 .ذينفع بکاھد
 

زمѧѧانѧѧی کѧѧه دکѧѧتѧѧور نѧѧجѧѧيѧѧب الله ريѧѧيѧѧس 
جمھور افغانستان تعيين شѧد، جѧلѧسѧه ای 

لويه جرگه آشѧتѧی و مصѧالѧحѧه " عمومی 
در تѧѧالار وزارت خѧѧارجѧѧه تѧѧحѧѧت "  مѧѧلѧѧی

.  ريѧѧاسѧѧت عѧѧبѧѧدالѧѧرحѧѧيѧѧم ھѧѧاتѧѧف دايѧѧر شѧѧد
تعدادی زيادی از اشخاص نѧامѧور شѧھѧر 
کابل و نماينده ھای سѧيѧاسѧی سѧفѧارت ھѧا 

داکѧتѧر پѧژواک در .   جز مدعويѧن بѧودنѧد
اين محفل اجازه گپ زدن خواست و طی 
بѧيѧѧانѧيѧѧهء تѧاريѧѧخѧѧی شѧѧفѧѧاھѧی و تѧحѧѧريѧѧری 
خويش، اعضای حکومت چپی افغانستان 
و مشاورين شوروی آنھا را مورد تقѧبѧيѧح 
شديد قرار داد و خѧواسѧتѧار ايѧجѧاد دولѧت 
.  بی طѧرف و صѧادق افѧغѧان ھѧا گѧرديѧد

سخنان وی باعث گشت تا تعدادی ديѧگѧر 



 ١٣۵٠والی ولايت باميان، حمل سال 
 )1971اپريل (

داکتر پژواک در اين دوران برای اولѧيѧن 
بار  فراتر از ميدان تعليم و تربيه به کѧار 

به اثر پشتѧکѧار ايشѧان ولايѧت .   پرداختند
باميان که يکی از ديѧدنѧی تѧريѧن ولايѧات 
تاريخی کشور می باشد، رونق بيشتر بѧه 
خويش گرفته، کار ترميم بت ھای باميان 
.  با کمک ھندوستان به خوبی پѧيѧش رفѧت

و خانمش ) فعلا امپراطور(وليعھد جاپان 
در جريان ديدار خويش از پѧيѧکѧره ھѧای 
بودا داکتر پژواک را به دريافت يکی از 
 .معتبرترين جوايز جاپان مفتخر ساخت

 
 ١٣۵٠والی ولايت کابل، ميزان سال 

 )1971سپتمبر (
 

 ١٣۵١وزير داخله، قوس سال 
 )  1972دسامبر (

در ايѧن دوران کѧѧه مصѧادف بѧا آخѧريѧѧن 
حѧѧکѧѧومѧѧت دورهء شѧѧاھѧѧی و مصѧѧادف بѧѧا 
کابينهء داکتر موسی شفيق بود، ايشان از 

وزيѧر داخѧلѧه "  ديتѧريشѧن گѧنѧشѧر" طرف 
آلمان فدرال به آلمان دعوت گرديد تѧا از 
برخی موسسات عالی پوليѧس کѧه در آن 
افسران پوليس افѧغѧان تѧربѧيѧت مѧی شѧد، 

در پايان اين سѧفѧر .   ديدن به عمل بياورد
مدال عالی دوستی از سѧوی صѧدراعѧظѧم 

 .آلمان به داکتر پژواک اھدا گرديد
 

 ١٣۵٢اسد سال  ١١وزير معارف، 
 )1973اگست  2(

داکتر پژواک بار ديگر به ميدان تعليѧم و 
در اين دوران ايشان بѧه .   تربيت برگشت

حيث نمѧايѧنѧدهء اولѧيѧن دولѧت جѧمѧھѧوری 
افغانستان و رييس ھييت افغانی انѧتѧخѧاب 
گѧѧرديѧѧد تѧѧا در پѧѧنѧѧجѧѧاھѧѧمѧѧيѧѧن سѧѧالѧѧگѧѧرد 
جمھوريت ترکيه اشتѧراک کѧرده و پѧيѧام 

شھادتنامهء ماستری در رشتهء تѧعѧلѧيѧم و 
تربيه از يونيورستی کولѧمѧبѧيѧا، بѧه کѧابѧل 

 . بازگشت
 

 ١٣٣٨مدير ليسه حبيبيه، حمل سال 
 ) 1959اپريل (

داکتر پژواک پس از سѧه سѧال مѧديѧريѧت 
ماندگار در ليسه حبيبيه،  منحѧيѧث عضѧو 
موسسهء تعليم و تربيه جھت اخѧذ درجѧه 
دوکتورا در رشتهء تعليم و تѧربѧيѧه بѧرای 

طѧی ايѧن .    سه سال عازم امريکا گرديѧد
سفر خانمش ميرمن عفѧيѧفѧه پѧژواک نѧيѧز 

 .وی را ھمرايی می کرد
 

رييس تدريسات ثانوی وزارت معارف، 
 )1965سپتمبر ( ١٣۴۴سنبلهء سال 

بѧѧرای مѧѧطѧѧالѧѧعѧѧه سѧѧيѧѧسѧѧتѧѧم  داکѧѧتѧѧر پѧѧژواک
.  معارف انگستان به آن کشور سفر نمѧود

ھمچنان داکتر پژواک به حيث نѧمѧايѧنѧدهء 
افغانستان در کنفرانس منطقوی يونسѧکѧو 
منعقدهء بنکاک پايتخت تѧايѧلѧنѧد اشѧتѧراک 

 .کرد
 

رييس کلتوری و مستشار فرھنگی 
سفارت کبرای افغانی مقيم مسکو، 

 )1968سپتمبر ( ١٣۴٧ميزان سال 
رياست کلتوری افѧغѧانسѧتѧان در مѧاسѧکѧو 
مسѧѧѧوول نѧѧѧظѧѧѧارت، بѧѧѧررسѧѧѧی و حѧѧѧل 
مشکلات صدھا نѧفѧر مѧحѧصѧلѧيѧن مѧلѧکѧی 
افغان در جمھوريت ھای اتحاد شѧوروی 
سابق و ساير کشورھای سوسياليستی آن 
وقت اروپای شѧرقѧی بѧود کѧه در رشѧتѧه 
ھѧѧای مѧѧخѧѧتѧѧلѧѧف از طѧѧرف حѧѧکѧѧومѧѧت 

 . افغانستان انتخاب و اعزام شده بودند
 

رييس تاليف و ترجمه وزارت مѧعѧارف، 
 )1970جون (سال  ١٣۴٩جوزا 

 

داکѧѧتѧѧر نѧѧعѧѧمѧѧت الله پѧѧژواک ولѧѧد مѧѧرحѧѧوم 
اسѧѧد  ٢١قѧѧاضѧѧی حѧѧفѧѧيѧѧظ الله بѧѧه تѧѧاريѧѧخ 

 12ھجری شمسی، مصѧادف بѧه  ١٣٠٧
عيسوی در شھر کابل تولد  1928اگست 

شده، دورهء تحصيلات ابتدايی و ثѧانѧوی 
وی .  را در ليسهء حبيبه به پايان رسѧانѧيѧد

شامѧل پѧوھѧنѧځѧی ادبѧيѧات  1951در سال 
پوھنتون کابل گرديد و بعد از چھار سѧال 
از آنجا به درجه اول  فѧارغ الѧتѧحѧصѧيѧل 

 .  گرديد
داکѧѧتѧѧر پѧѧژواک در طѧѧول زنѧѧدگѧѧی پѧѧر 
افتخارش مسووليت کѧاری وظѧايѧف ذيѧل 

 :را به عھده داشته است
 

عضو رياست تدريسات ابتدايی وزارت 
 )   1955( ١٣٣۴معارف 

داکѧѧتѧѧر پѧѧژواک بѧѧه حѧѧيѧѧث عضѧѧو ھѧѧيѧѧيѧѧت 
افغانستان در کѧنѧفѧرانѧس ھѧای مѧنѧطѧقѧوی 

پѧاکسѧتѧان و بѧعѧداً   -يونسکو در کѧراچѧی 
وی بѧا .   تѧايѧلѧنѧد اشѧتѧراک کѧرد-بنکѧاک 

استفاده از بورس تحصѧيѧلѧی بѧرای مѧدت 
يکسال جھت آموزش و مطالعهء سيѧسѧتѧم 
تعليم و تربيهء ھند  به آن کشور رفѧت و 
بѧѧاری بѧѧا سѧѧايѧѧر مѧѧحѧѧصѧѧلѧѧيѧѧن کشѧѧورھѧѧای 

" جواھر لعل نھرو" آسيايی و افريقايی با 
 .صدراعظم ھندوستان ملاقات کرد

 
مدير عمومی دارالمعلمين ھا، ثور سال 

 )1956می ( ١٣٣۵
داکѧѧتѧѧر پѧѧژواک بѧѧا گѧѧروه پѧѧروفѧѧيѧѧسѧѧوران 
يونيورستѧی کѧولѧمѧبѧيѧای امѧريѧکѧا کѧه از 
طريق کمѧک ادارهء انѧکѧشѧافѧی امѧريѧکѧا 
جھت بھبود و انکشاف سيѧسѧتѧم تѧعѧلѧيѧم و 
تربيه و کتب درسی مکاتب به افغانستѧان 
دعوت شده بودند، به ھمکاری پѧرداخѧت 
.  و نايل به اخذ بورس تѧحѧصѧيѧلѧی گѧرديѧد

وی بѧѧرای تѧѧحѧѧصѧѧيѧѧلات دوره مѧѧاسѧѧتѧѧری 
عѧѧازم نѧѧيѧѧويѧѧارک شѧѧد و بѧѧا دريѧѧافѧѧت 

  زنده گينامهء داکتر نعمت الله پژواک




